
förknippa 

Barn i förskolan förknippar vissa ord med vissa lekar. 

”Kull” (en vanlig barnlek) 

”Kurragömma” (en vanlig barnlek) 

en förgätmigej (blomma) 

en glänta (där solen skiner ner mellan träden på marken) 

Hon gläntade på dörren. 

en gryning (precis innan solen går upp) 

en skymning (precis innan solen går ner) 

en juninatt 

en proposition (ett förslag från regeringen till riksdagen) 

en reservation 

De reserverade sig mot beslutet. 

ett förslag 

porla 

Vattnet porlade fram. 

Kranen droppade. 

Vattnet rinner. 

en å = en liten flod 

en porlande bäck. 

havets brus 

en snöflinga 

vemod = melankoli 

nostalgi 

västanvind 

bräckt vatten 



Jetströmmar är kraftiga, slingrande vindband i övre troposfären, oftast västliga, som sträcker 

sig tusentals kilometer och flyttar vädersystem. De drivs av temperaturskillnader mellan 
ekvatorn och polerna, med hastigheter på 30–75 m/s (upp till över 300 km/h). I Sverige 
påverkar den polära jetströmmen vädret avsevärt. 

sötvatten 

ett ögonblick 

Ett ögonblick! Vänta på din tur! Avbryt inte! 

en förening 

Jag har slitit hårt hela veckan, så nu förtjänar jag en öl. 

en trubadur 

en dråplig situation (oavsiktligt komisk) 

fromage (”ost” på franska) 

tålamod 

dicharachero (”full av glädje” på spanska) 

vårkänslor 

astra (”stjärna” på italienska) 

lagom 

inconceivable (”otänkbar” på engelska) 

fruktansvärt (hemskt) 

saudade (”längtan” på portugisiska) 

en fladdermus 

willow (”tårpil” eller ”vide” på svenska) 

en solkatt 

ethereal (”eterisk” på svenska) 

mysig 

rooh (”själ” på hindi) 

gubbe 

scharlachrot (scharlakansröd på tyska) 



morgondagg 

fernweh (”stark reslust” på tyska) 

sötnos 

fremdscham (”medskam” på tyska) 

 

Du gjorde det med flit! = Du gjorde det med avsikt! 

Nej! Jag gjorde det inte med flit! 

stjäla 

ett skäl, en anledning, en orsak 

en själ 

en ande (I Bibeln eller i Aladdin) 

Får jag bolla en grej med dig? 

Ingen ko på isen! = Ingen fara! = Ingen stress = Ingen brådska! 

Jag valde att se mellan fingrarna, trots att jag visste att det var ett 

problem. 

Vi har kammat hem ett jättekontrakt! = Vi har landat ett jättekontrakt! 

Det är helt kört! :-( 

-Vad hände med dig och den där killen som du dejtade? 

-Vet inte. Det rann ut i sanden. 

 

Puh! Det var nära ögat! 

Det har trillat/fallit mellan stolarna. (Ingen har tagit ansvar för det.) 

Vi måste ragga nya sponsorer. 

Nu är det skarpt läge. (på riktigt, nu är det allvar) 

Jag ropade ”hej” till henne, men hon låtsades som om det regnade. 

Hon ignorerade mig totalt. 

dock (men, fast, däremot) 



Jag gillar inte kaffe, dock/däremot gillar jag tårta med kaffesmak. 

men = fast 

fast (fastän) = trots att 

Vi går ut fastän det regnar. 

Jag gillar varken kaffe eller te. = Jag gillar inte vare sig kaffe eller te. 

Vi köpte bananer, apelsiner och tomater. Samt jordgubbar. (samt 

används på slutet när man inte vill repetera ”och”) 

utan (i stället för ”men” efter negationer) 

utan (ENG: without) 

Han vill inte gå ut, såvida inte hans flickvän följer med. 

---------- 

Läxa till måndag:  

-TB: 30-34 (glöm inte att svara på frågorna på sidan 34) 

-ÖB: 20-24 

-Repetera bloggen. 


